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OBSAH EDITORIAL

Jana Horáková

Únor je takový mìsíc „pøed roz-
bøeskem“. Zima se bude jako noc 
chýlit ke konci, ale poøád mrazí, jaro 
tak hned ještì nebude. Ale nastupu-  
je masopust. Bály a pestré maškary. 
Právì takové mohou být i pøíspìvky 
druhého letošního plžího èísla. Rozví-
øené, pestré, jinotajné, tu mrazivé, tu 
fantaskní. Vy mùžete spát, mùžete 
èíst, mùžete tanèit èi vstát a jednoduše 
jít, jak nabádá ve své poezii Markéta 
Zvolánková. Mùžete prožívat snové 
pøíbìhy – tak jako Mistr a jeho žáci      
v Pøíbìzích Karla Adamuse, které se 
tím posledním, nazvaným Život, uzaví-
rají. Mùžete se vracet ve vzpomín-
kách jako Vlasta Špinková v básních, 
které uspoøádala do sbírky vìnované 
památce jejího manžela, Jiøího Špinky. 
Rubrika Pøedzvìsti napovídá, že vy-
jde zanedlouho v edici Ulita. Do vzpo-
mínek ale zabrousí i Miloslav Krist, 
jestliže opìt opráší své idoly… Však 
uvidíte!

Peggy Kýrová je zastoupena hned 
dvakrát – jednak Èrtami z cest, tento-
krát na sever Polska, jednak fejeto-
nem Sobotní snìžení. Uznejte, že ten 
pøece nemùžeme odkládat na bøezen. 
Rubrika Kapky deštì by se možná 
mìla v zimì jmenovat Vloèky snìhu, 
stejnì se v ní ale i nadále skrývají lite-
rární miniatury – napøíklad na tøinácté 
stranì mikropovídka Jany Brabcové 
Náèelník. Mikro mùže být a nejspíše je 
i pohádka Jiøího Pejly O malé ztracené 
hvìzdì, další alegorie života, v níž se 
ve vesmíru najde cesta zpìt. Vždy�, 
jak píše Stanislav Bukovský, „všechno 
nìkam patøí“.

Nech� tedy, naši milí ètenáøi, se v „ži-
votním karnevalu bez kostýmù“ (vypùj-
èila jsem si verš mladé básníøky Hany 
Kohout), neztratí ani Plž, ani vy.
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POEZIE

MARKÉTA ZVOLÁNKOVÁ 

Jednoduše jít –
Pokakaný štìstí

Kutej, Rorschachu, kutej.
Obnaž mysl donaha.
Rozpitvej nitro na atomy.
Kdo stojí za to a kdo dutej
je, kdo zavdáno má od boha,
to ale neodhalej žádný stromy.

Tak jde èas

Na okap zas padá déš�.
Rùže kvìty schovaly.
Na spáncích máš z potu tres�,
jak tì mùry klovaly!?!
Nìkdy pozdìj, jindy brzy
každý mrak se vyprší.
Natrap se a schovej slzy,
než se nový navrší.

Hlad

Oslaï si kávu života. 
Pøibereš? Co na tom – dieta  
nemá se držet skrz léta, 
v nichž hladový po poznání 
znáš chutì a neznáš stání. 
To uzná každá porota.

V síti

Nechej se proudem unášet,
a� víš, kam vítr kolem vane.
Na høbetu mrakù oble� svìt
a poèkej, co se potom stane.

Tøeba se v sítích pavuèin,
jež babí léto tiše snová,
objeví tvých starých snù stín
a za ním chu� plánovat nová.
A tøeba potkáš pøítele,
který se ztratil v studnì bytí.
Každý den není nedìle,
tak vykroè, než tì depka chytí.

Kolobìh

Na druhé stranì dveøí
zas veèer nebe zšeøí,
paruku dá si obloha.
Z hvìzd si dá kaši mateøí
mìsíèní srpek k veèeøi –
trs mraèen bude pøíloha.

Na druhé stranì oken
zbaví se zas déš� loken,
ulice svìtla obleèe.

Neboj se – rychlým skokem,
a nebo mírným krokem –
vždy temná chvíle uteèe!

Pravda

Neházej flintu do žita –
on ti to osud spoèítá.
Co jednou vzdáš, už nespasíš.
Získáš jenom, když zápasíš…
do posledního dechu…
                                 Tak se vzchop.
Ruèníku zas se honem chop.
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Tøešnièka

Není tøeba stále jenom vìšet hlavu,
zdùrazòovat, že ten druhý není 
                                            v právu.
Není nutné vždycky svoji pravdu mít.
Není tøeba vždy se vyèleòovat 
                                              z davu,
strkat esa do bot, èepcù, 
                                       do rukávu…

Nìkdy potøeba je jednoduše jít –

tiše, sklonìn, sem tam pøes mrtvoly,
pouštìt vlky, medvìdy i voly,
kopírovat cizí cestièky.
Schovat za deštì se do prostøedka
                                                 masy
a poèkat si tam na slunnìjší èasy,
sbírat z dortù druhým tøešnièky.

Vysoká sazba

Nebe si do kapes nabralo popela –
make up si z šedavých sazí teï
                                                udìlá.
Dívám se nad hlavu, jak se vìc daøí.
Mraèna se zrcadlí v mé nahé tváøi.
Až nebe zjistí, jak mu to nesluší,
pláèem si bude chtít dopomoct 
                                              k retuši.
Co my pak na zemi budeme 
                                        z toho mít?
Budeme muset si zas draze zatopit!

Nevìdomost

Odvìké pravdy se zrcadlí v nás.
Prostoupí duši a zalepí víèka.
Osleplé vyléèí víra a èas.
Zatím seï zasnìnì u kafíèka.

Budoucnost

Zetlelých koøenù sláva se bortí.
Vavøíny rozdali mezi padlé.
Až burlak dopije, naskoèí, pokývá,
odnesu z náhrobku lilie zvadlé,
otevøu nebeské teleporty,
poèkám, až se zas štìstìna podívá –
pohladím Kerbera na klepadle
a projdu dveømi, zítøku, vzdor ti!

Za horizontem

Vím, že už padáš na hubu.
Spíš než být muž pøes palubu
svùj kompas zahoï za hlavu
a poslouchej.
Døív než ten koráb ztroskotá,
zabal svý zbytky života
a vystup v prvním pøístavu.
Panák si dej.

Na sever, jak víš, je jen pustý oceán
(žádný ostrov skalisky obehnán) –
jenom drsná pravda na dnì èeká.
Nespìchej, spatøíš i tak høívy vraníkù –
vlny, pøed nimiž není úniku 
a smrt, jež duši z tìla vysvléká.

Vím, že už ztrácíš nadìji,
že zpìvy plachet doznìjí
i horizont tì láká dál.
Pøestaò se tøást.
Døív než Cháron uhodí
tím tìžkým veslem do lodi,
chci, abys na pevninì stál.
Nenech se zmást.

Na sever, jak víš, je jen pustý oceán
(žádný ostrov skalisky obehnán) –
jenom drsná pravda na dnì èeká.
Nespìchej, spatøíš i tak høívy vraníkù –
vlny, pøed nimiž není úniku, 
a smrt, jež duši z tìla vysvléká.
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PRÓZA

KAREL ADAMUS

 Z cyklu Pøíbìhù

Materialismus

Zrazen a zadupán
svým vlastním vzdorem
sèítáš poslední nadìje.
Neváží víc než faun
zdolaný slzným morem,
než nejnìžnìjší vloèka závìje.
Tak pøijï už blíž
a pøijmi pravdu ze dna.
(Už dlouho víš,
jak vlastnì vypadá.)
Zvedni svùj køíž
a vykroè do nedohledna.
Tím zvítìzíš
nad kouskem mého zla.

Jan to vìdìl

Nech si své poznámky
do schránky pod vousy.
Vyøkneš-li nahlas je,
nože si nabrousím.
Rány již zhojené
zjitøím a posolím.
Potluèu tvoji èest
v osudném soukolí.
Nech si své skuhrání.
Netrub nic do svìta.
Píseò je ohraná 
jak ruská ruleta.
Na tebe náboj pad,
tak se vzmuž, èlovìèe.
Každý džbán hamižných
pro jednou vyteèe.

Lovec

„Copak, copak? Co vás to zas v tom dvacátém století potkalo?“ kroutil 
hlavou šaman nad mistrem Prùžerem. „Ale honili mì, pronásledovali, ocitl 
jsem se v nìjaké pasti a pak už nevím,“ øekl mistr. „Jen se podívejte!“ Mistr 
mìl jednu nohu useknutou nad kotníkem, kolem krku mìl oko, z tìla mu 
trèela øada nastøelených støíkaèek, malá harpuna, druhou nohu mìl zlo-
menou, pøeražené ruce, napùl staženou kùži, vyhøezlá støeva, obnažené 
srdce, prasklá játra, utrženou ledvinu, roztržené plíce…, byl kroužkován, 
oznaèen vypálenými èísly a vlekl za sebou do pahýlu nohy zaseknutá 
železa. „Není to tak zlé,“ øekl šaman, „spletli si tì se vzácnou zvìøí, s chrá-
nìnou zvìøí, s lovnou zvìøí, s chovnou zvìøí, s dobytkem; šlápnul jsi nìkde 
ve svìtì do želez, strèil hlavu do osidla, padl do pastí nalíèených lovci. 
Malièkost! Malièkost, srovnáme-li to s honem na èlovìka; s pastmi a léèka-
mi vymyšlenými k pøilákání a dopadení èlovìka. Kdyby ses dostal do ta-
kové pasti, bylo by to horší, byl by s tebou možná konec.“ 
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Mraveništì

„Zdálo se mi, že jsem se narodil ve svìtì, narostla mi hlava a v té hlavì 
se to hemžilo pøíbìhy,“ øekl nejstarší žák, „hrozné! Pøíbìhy, pøíbìhy, pøí-
bìhy…, mraveništì pøíbìhù!“ „Zdálo se ti, že jsi byl spisovatelem, umìl-
cem, básníkem, myslitelem,“ øekl mu mistr Prùžer, odborník na dvacáté 
století, „ve svìtì se to dnes hemží hlavami, v tìch hlavách se to zas hemží 
pøíbìhy. Hemžení vùbec je žádoucí, hemžení pøíbìhù zvláštì! Celé dva-
cáté století nebylo nièím jiným než hemžením pøíbìhù. Ovšem na rozdíl od 
nás, kteøí jsme v pøíbìzích, nebo k nim putujeme, pøátelíme se s pøíbìhy     
a býváme jimi navštìvováni, ve svìtì pøíbìhy loví.“ „Loví? A kde? To by mì 
zajímalo, kam na nì chodí?“ ptal se nejstarší žák. „V divoèinì,“ øekl mistr. 
„V jaké divoèinì? Copak v divoèinì žijí pøíbìhy?“ „Každý umìlec, každý 
myslitel je lovcem v divoèinì své hlavy,“ øekl mistr, „tam poøádá lovecké 
výpravy, štve pøíbìhy, líèí osidla, kope jámy, klade otrávené návnady.“

„Myšlení, myšlení…,“ povzdechl si mistr, když pøíbìh skonèil. „Potíž je    
v tom, že myslitel uvažuje takzvanì všelidsky a celosvìtovì, èili všeob-
sáhle. To znamená, uvažuje tak, jako by se jej to, o èem uvažuje, jaksi 
netýkalo, lépe øeèeno, není úèastníkem svého myšlení, nesdílí je bytostnì, 
ale jen du, du, du, du, du, du, du, du, du, dudududududududu duševnì, 
tedy v hlavì. Vymyslel pistolníka, který do druhých celý život støílí, ale jeho, 
tedy toho myslitele, se to jaksi netýká. Myslitel žije jinde a myslí také jinde. 
Kdyby mìl žít v tom, co vymyslel, moc dlouho by nepøežil.“ „Co mìlo 
znamenat to du, du., du, du, du, du du, dududududududududu?“ zeptal se 
nejmladší žák. „Ále,“ øekl mistr, „na chvilku jsem se zamyslel.“ 

Kde Zem je

Mimozemš�an Mimozem se pøi svém putování vesmírem ocitl v blízkosti 
planety Zemì, kde kdysi dávno nìjaký èas pobýval. „Podívám se na pla-
netku Zemi,“ napadlo ho, „podívám se na krásnou, milou zemìkouli aspoò 
z dálky. Proletím kolem a potìším se pohledem na tu krásu, na ten skvost, 
na ten drahokam.“ Když se pøiblížil na dohled, uvidìl tam, kde se mìla 
vznášet zemìkoule, obrovský ohryzek. Na místì stopky a mušky byly zem-
ské póly, ostatní èásti byly ohlodány. „Dokonalé,“ pomyslel si Mimozem, 
„dokonalé, to se musí nechat. Holt, mìli svoje hlavy.“

Poznání

„Jak poznám, že jsem ve svìtì?“ zeptal se nejmladší žák mistra. „Za 
prvé, budeš mít nepøíjemný pocit, že uvnitø tebe je nìco jako bublina. Když 
se tou vnitøní bublinou budeš podrobnì zabývat, když ji budeš dùkladnì 
zkoumat, zpytovat, budeš mít nepøíjemný pocit, že uvnitø ní je další bublina, 
uvnitø té bubliny další bublina a tak dál, a tak dál…, až do nekoneèna,“ øekl 
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mistr. „Za druhé, budeš mít nepøíjemný pocit, že nìco jako bublina tì ob-
klopuje, že jsi v bublinì a že ta bublina, ve které jsi, je také v bublinì, že ta 
bublina je také v bublinì a tak dál, a tak dál…, až do nekoneèna. Za tøetí, 
budeš mít nepøíjemný pocit, že vedle tebe jsou další takové bubliny, uvnitø 
nichž a vedle nichž jsou další a další právì takové bubliny jako v tom tvém 
bublinovém nekoneènu. Za ètvrté, budeš mít nepøíjemný pocit, že kolem 
všech tìch bublin je ještì nìjaká obrovská, neviditelná bublina, bublina 
bublin, která obsahuje úplnì všechny bubliny, bubliny všech tìch ne-
koneèen, ve kterých všichni ve všech svìtech jsou, a ta bublina, bublina 
bublin, všech tìch nekoneèen, je v další bublinì, bublinì bublin bublin…,    
a tak dál až do nekoneèna bublin, bublin, bublin, bublin… A co to je za 
bubliny?“ zeptal se mistr, a sám si odpovìdìl: „Jsou to bubliny zasle-
penosti, bubliny pøání, bubliny snù, bubliny nadìjí, bubliny myšlení, bubliny 
jednání, bubliny umìní, bubliny vìdìní. My však víme, jak z takových 
bublin vybøednout. Jak?“ zeptal se mistr nejmladšího žáka. Ale než staèil 
nejmladší žák odpovìdìt, pozvedl mistr hlas, „Abych nezapomnìl! Ve svì-
tì jsou bubliny i v nápojích.“

„Když putujeme, jsme obleèení, nebo nejsme obleèení?“ zeptal se jeden 
z ostatních žákù mistra. „Když putujete po svìtì,“ vysvìtloval mistr, „jste 
obleèení. A oblékáte se podle poèasí. Když putujete po Dnì, øídíte se 
pøíbìhem, ve kterém právì jste. Právì tak je tomu s jídlem, s pitím a tøeba   
i s bydlením. A pokud budete ve svìtì, nepøehánìjte!“ pozvedl mistr hlas    
a mávnul holí, „Budete-li pøehánìt, stane se ze svìta parkovištì, z jídla 
žrádlo, z lidí strávníci, z domù jídelny a noclehárny, z jídelen a nocleháren 
budovy, z budov barabizny a z barabizen sídlištì!“

Úkol

Mistr mìl za úkol projít nepovšimnut mìstem. Úkol se mu zdál být 
snadný, dokud nepøišel k mìstským hradbám. Tam zvažoval, jak na to, ale 
nemohl na nic pøijít; a� by se pøevlékl za kohokoli, vždycky by vzbudil 
pozornost, vždycky hrozilo, že si ho nìkdo všimne. I bezvýznamného pout-
níka si lidé všimnou, chtìjí vìdìt, odkud jde a kam, kde bude nocovat            
a podobnì, a co teprve kdyby se vydával tøeba za øemeslníka nebo 
obchodníka. Rozhodl se èekat pøed mìstskou branou, snad se nìjaká 
pøíležitost èasem najde. Proslýchalo se, že mìsteèko má navštívit král se 
svým doprovodem, „možná se s nimi nìjak svezu,“ napadlo ho, ale moc 
nadìjnì to nevidìl. Kolem krále a hodnostáøù se toèí spousta nohsledù, 
patolízalù, špiclù a ti jsou hodnì všímaví a chtìjí také všechno o každém 
vìdìt. „Snad mì nìco napadne,“ pomyslil si a utáboøil se. Èekalo se, král 
nikde, z mìsta se šíøila jakási netrpìlivost, nedoèkavost, která pøerostla     
ve zvìsti, že král má pøijet v pøestrojení, a že není tak daleko. Ve vzduchu 
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bylo cítit napìtí z oèekávání tak vzácné návštìvy. Mistra napadlo, že to     
by mohla být ta pravá chvíle, oèekávání mìš�anù by mohl využít ke splnìní 
svého úkolu. Nebudu se muset ani pøevlékat, ani skrývat, projdu mìstem 
veøejnì, uprostøed davu a pøece si mì nikdo nevšimne, napadlo ho. Jeho 
zámìr byl jednoduchý. Øekl si, že dá dohromady všechny žebráky tábo- 
øící kolem hradeb, všechny ty chudáky, vandráky a pobudy, které odmítají 
vpustit do mìsta a vstoupí s nimi dovnitø. O další pak se postará pøed-
stavivost mìš�anù. Seøadil tedy všechny chudáky, potulné žebráky, van-
dráky a pobudy a vešli spolu do mìstské brány, šeptem se neslo slovo král, 
král, sám král. Stráž uctivì ustoupila a mistr vešel spolu s žebráky do ulic. 
Okamžitì se na nì soustøedila pozornost všech obèanù. Pochopili! Král      
a jeho doprovod v pøestrojení za žebráky! V každém žebrákovi vidìli krá- 
le, v každém otrhaném vandrákovi hodnostáøe. Bedlivì je sledovali a po-
koušeli se je za pøestrojením poznat. Na námìstí jim vyšli naproti radní, 
vítali žebráky, zaèala hrát hudba, nabízelo se pohoštìní, zaèala zábava. 
Mistra si nikdo ani nevšiml, jeden radní ho dokonce vùbec nevidìl, málem 
ho porazil, když se hnal za nìjakým žebrákem. Davy obèanù se shlukly 
kolem milých a drahých návštìvníkù, každý je chtìl vidìt, mìsto se vylid-
nilo a mistr prošel ulicemi mìsta jako by byl neviditelný.

„Struènì,“ øekl mistr, když pøíbìh skonèil, „všem na oèích a pøesto 
nepovšimnut projde ten, kdo zná smìr, cestu, školu, žáky a mistry, životem 
èlovìka a jeho svìtem.“ „Není to podvod? Schovávat se za nìkoho?“ øekl 
nejmladší žák. „Neschovával se. Šel uprostøed druhých, šel ulicemi mìsta 
plnými obèanù, a pøece ho nikdo nevidìl. Kdo koho podvádí?“ zeptal se 
mistr. „Napadá nìkoho z vás nìjaký jiný zpùsob jak splnit úkol, jak projít 
nepovšimnut mìstem?“ zeptal se žákù mistr. „Co když nebude žádný král, 
žádný císaø, žádný panovník, žádný vládce, žádný prezident, žádný vùdce, 
co pak? Jak projít nepovšimnut mìstem?“ zeptal se kdosi. „Když nebude 
žádný král, žádný císaø, žádný panovník, žádný vládce, žádný prezident, 
žádný vùdce, nebude tøeba projít nepovšimnut mìstem. Není-li tu žádný 
král, žádný, císaø, žádný panovník, žádný vládce, žádný prezident, žádný 
vùdce, tak to už putujeme spolu s pøíbìhy po Dnì.“

Život

„Všiml jsem si,“ obrátil se na mistra jeden z žákù, „že mnozí lidé se 
èasto ohánìjí rèením ‚život je boj, holt život je boj‘, zajímalo by mì, kdy asi 
ten boj zaèal?“ „Bojuje se od té doby, co pravda vítìzí,“ opáèil mistr.

„Co poøád máte proti pravdì?“ namítl nejstarší žák, když pøíbìh skonèil, 
„Kdyby tu byla pravda, možná by už byl tìm pøíbìhùm konec.“ „Dobøe,“ 
pøikývl mistr, „udìláme to takhle. Až budeme chtít skonèit, ohradíme to tu 
všechno ostnatým drátem a tu pravdu sem pustíme.“
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PEGGY KÝROVÁ

Na køižáckém hradì

ÈRTY Z CEST

Jak jde èlovìk do let, zaèíná se v mysli vracet na místa, kde jako dítì 
zažil nìco mimoøádného.

Není tedy divu, že toho roku bylo Polsko pro spoleènou dovolenou         
s dcerou jasná volba. Chtìla jsem jí ukázat, kde jsem ve svých pìti letech 
poprvé vidìla moøe. Moment, který se nezapomíná.

Dalším velkým zážitkem byla tehdy návštìva hradu Malbork. Ten hrad 
byl prostì – obrovský. I mùj tatínek, nejvìtší a nejsilnìjší, který všechno        
o všem vìdìl, všemu rozumìl a všechno umìl krásnì vysvìtlit a o všem 
vyprávìt, pøi pohledu na mohutný hrad jen obdivnì vydechl: „To je teda 
festung.“ Pak jsme strašnì dlouho chodili tím velikánským hradem, až jsme 
došli do sálu, kde celou stìnu zakrýval obraz bitvy u Grunwaldu. Obrov- 
ský obraz mì fascinoval. Postavy na nìm byly vìtší než já. „U Grunwaldu 
bojoval proti køižákùm i Žižka,“ vyprávìl táta. „Prý tady pøišel o to první 
oko.“ Sice nevím jak, ale už tenkrát jsem vìdìla, kdo byl Jan Žižka z Troc-
nova, a vzpomínám, že jsem se divila, co dìlal v Polsku, když husiti pøece 
byli v Èechách.

Tohle všechno jsem Zuzce vyprávìla, když jsme sedìly ve vlaku z Gdaò-
ska, kde jsme mìly zázemí u rodinných pøátel. A nedoèkavì jsem vyhlížela 
mìsteèko Malbork.

Køižácký hrad Malbork je dominantou okresního mìsta Malbork ležícího 
na severu Polska v Pomoøanském vojvodství. Obranná pevnost postavená 

2v gotickém stylu zabírá plochu více než 250 000 m . Skládá se ze tøí èástí: 
Podzámèí, Støedního Hradu a Vyššího Hradu. Je to nejvìtší gotická stavba 
na svìtì a souèasnì také nejvìtší hrad postavený z cihel. Stavbu hradu 
zahájil Øád nìmeckých rytíøù asi v roce 1274. Roku 1276 dostala mìst-  
ská práva osada, která vznikla pøi stavbì hradu. V letech 1309–1457 byl 
Malbork sídlem velmistra Øádu a hlavním mìstem køižáckého státu.

Po bitvì u Grunwaldu v roce 1410 nebyla tvrz velmistra bìhem obléhání 
polsko-litevskými vojsky pod vedením krále Vladislava II. Jagellonského 
dobyta. Pøi neúspìšném obléhání Jan Sokol z Lamberka nabídl polskému 
králi, že mu èeští ozbrojenci ve službách Øádu Malborský hrad vydají. 
Cena za vydání mìla èinit odpuštìní viny a 40 000 zlatých. Král však na 
radu polských rytíøù tuto možnost jako nerytíøskou odmítl. Bìhem 
tøináctileté války (konflikt v letech 1454–1466 probíhající mezi státem 
nìmeckých rytíøù, pruskými mìsty a Polskem) na rozdíl od svého pøed-
chùdce král Kazimír IV. Jagellonský (manžel Alžbìty Habsburské, vnuèky 
Zikmunda Lucemburského a pravnuèky Karla IV. a Alžbìty Pomoøanské) 
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podobnou nabídku pøijal a právì podplacením èeské posádky roku 1457 
Malbork získal, èímž se hrad stal jednou z rezidencí polských králù až do 
roku 1772, kdy probìhlo dìlení Polska a dostal se do rukou Prusù. Malbork 
byl poškozen bìhem válek se Švédskem, pøi dìlení Polska a za napo-
leonských válek. Rekonstrukce byly zahájeny v roce 1817. Od r. 1877 byl 
hrad rekonstruován Konrádem Steinbrechtem až do jeho smrti v roce 1923, 
práce pokraèovaly do roku 1945, kdy byl silnì poškozen Rudou armádou 
bìhem bojù o mìsto. Rekonstrukce probíhá dodnes.

Cesta z Gdaòska do mìsteèka Malbork trvá jen nìco málo pøes hodi- 
nu. Hrad na cestující jukne už notný kus cesty pøed nádražím. Nejprve se 
objeví jedna z jeho vìží, ale když vláèek pøejíždí po mostì øeku Nogat, 
hrad už je docela hezky vidìt a dává tušit svou velikost.

Z nádraží se vypravíme k hradu pøívìtivou ulicí Tadeusza Koœciuszki, na 
níž stojí jezdecká socha krále Kazimíra Jagellonského, právì toho, který 
znaènì nerytíøským zpùsobem získal hrad do svého držení. Vysochaný 
Kazimír jede na vysochaném koni k hradu, ukazuje smìrem k nìmu žez-
lem a na hlavì má vysokou královskou korunu. Pokraèujeme ulicí Piastow-
skou až k mùstku pøes bývalý vodní pøíkop, který je dnes bez vody, zato  
ale plný postaveného lešení a stavebního materiálu. A to už stojíme pøed 
typicky oranžovými cihlovými zdmi hradu. 

Malbork je stejnì obrovský, jak si ho pamatuju z dìtství. Vysoký, roz-
lehlý, impozantní. Je to zkrátka – festung. Pøed hlavní bránou se prochází 
nìkolik køižákù a ochotnì se fotí s turisty. Po zakoupení vstupenek se 
vchází nejprve na nádvoøí Støedního Hradu, jehož èást je promìnìna         
v menší park. Ale tìžká møíž zdvižená nad vstupní bránu nenechá nikoho 
na pochybách, že se nachází na vojenském hradì. Tuto minulost pøi-
pomínají také dìlové hlavnì nyní mírumilovnì spoèívající na zeleném 
trávníku. Nedaleko stojí sochy ètyø velmistrù Øádu. Pøes padací most 
pokraèujeme do Horního (Vyššího) Hradu. Na nádvoøí Horního Hradu stojí 
stará studna. Ve spodním podlaží se nachází muzeum. Pekárna, kuchynì, 
ale i výstava výstroje køižákù a rozmanitých dobových pøedmìtù. Pak už 
stoupáme do prvního patra a procházíme postupnì kapituláø, pokladnici, 
další komnaty s bohatou výzdobou a chodby s výstavkami fotografií i his-
torických pøedmìtù. A všude na stìnách visí rùzné meèe, helmice a kusy 
brnìní. Pozoruhodný je také støedovìký prevét. Kostel Nanebevzetí Panny 
Marie zrovna prochází dùkladnou rekonstrukcí.

„Hele, mami, to je ten obraz, ne?“ volá na mì Zuzka. A opravdu. 
Obrovský obraz bitvy u Grunwaldu zabírající prakticky celou velkou stì-   
nu. Sice se mi nezdá už tak obrovský, jako když mi bylo pìt, ale stále je 
impozantní. Rytíøù obou znepøátelených stran je na plátnì nepoèítanì         
a nemilosrdnì se zabíjejí v líté øeži. Tøesk meèù a ržání koní, bojový pokøik 
i náøek ranìných. A jako kdyby vedle mne zase stál táta a vyprávìl mi o té 
velké slavné bitvì, v níž Øád nìmeckých rytíøù utrpìl svou první vojen-  
skou porážku. Stojíme a díváme se. Pro celkový dojem je potøeba ustoupit 
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co nejvíc dozadu. Také fotografování je znaènì obtížné, chce to širokoúhlý 
objektiv, aby se obraz vešel do zábìru celý. Nechce se mi od obrazu 
odcházet, ale èas nemilosrdnì ubíhá…

Procházíme další prostory hradu s výstavkami historických pøedmìtù. 
Nechybí ani výstava jantaru nebo dobového obleèení. Nedaleko jedné z jí-
delen mùžeme obdivovat velký model hradu. A pohled z oken je úchvatný.

Od vstupní brány Horního hradu po levé stranì se lze vydat na ven-
kovní terasy, odkud je možný vstup do kaple sv. Anny. Zde jsou pohøbeni 
velmistøi Øádu. Na jižní terase, nejslunnìjší èásti v prostorách hradu, kde je 
dnes pøíjemný parèík, velmistøi kdysi odpoèívali. Sluníèko svítí a lehký vá-
nek si pohrává s mou dlouhou letní sukní. Staèí jen pøivøít oèi a pøedsta-
vovat si odpolední procházku støedovìkého panstva.

Na hradì jsme strávily víc jak ètyøi hodiny, ale zdá se nám to jako krátká 
chvíle. Pøi odchodu ještì koupíme pár suvenýrù a pak už spìcháme na 
nádraží, abychom chytily vlak po pùl ètvrté do Gdaòska. Hrad Malbork 
rozhodnì stojí za vidìní a nejste-li závislí na veøejné dopravì, vìnujte mu 
celý den. Nudit se rozhodnì nebudete. 

PØEDZVÌSTI

Zrcadlení
VLASTA ŠPINKOVÁ

V odstínech èasu
dvojjediná bytost
Tady i tam skuteèná pouze 
                                        v zrcadlení
Nedopus� zapomenout

Èas èerná díra našich životù
Ruka hloubící pomalu a rychle
dùlek v klíèní kosti
ohrožující skelet
Na skály klade lišejníky
stoupá klesá padá

Neohlížej se
zbude jen kámen

Èas
barevný chameleon
každé oko jiné

rozhoupaný most
propast která zírá
Iluze nadìje Poèátek Zánik
Uprostøed neznámé krajiny

Zdali i tam platí zákon zachování
                                                hmoty
Do prachu nevìdìní
znovu se vrátíš

Drahý pane Jiøí
nedopus� zapomenout
dotýkané madony
a teplo dlaní na mé kùži
než zmizí rozfoukané 
                            do svìtových stran
jak ranní mlhy podél Úslavy
pasoucí nebeské beránky

Už zase klame pamì� 
                                na minulé spásy
Oèi zapouzdøené
v nevidìní
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Prý èasu neubývá
v nìkterých zahradách
Zùstalo pouhé
nanebevzetí malin nezralých

Pavouèí nohy paní Nostalgie
jak vìrný pes podzimních dnù
vracejí do snù obrazy
kde zdivoèelé srdce bije

Šeptaná slova
vklouznou do klíèové dírky
Ztracený klíè
Tichý zaklínaè

Drahý pane Jiøí
na ponku leží naostøené dláto
s døevìnou vùní na prstech
zpamìti umí léta stromù 
                             jež pøibývají potají

Vítr v nich tiše brouká
písnièku neobutou do not
Voní v ní letní deštì
a touha pøihoøívá

Hromy a blesky spolykané léty
s bzukotem vèel létají
až do hnízd mezi mraky
Do kùry vrytá srdce
životem voní skrze mízu stromù

Možná v nich rostou housle
a vzácný hodinový stroj
Stùl prostírá se pro ošatku chleba
a láska do kolébky vrùstá

Po létech stromù
jiskøí touha
snesená do ptaèích hnízd

Ráno zas vyprávìl stùl
o noci plné vìtru
Bez ustání klepal na okno
a divil se že nikdo neotvírá

Poulièní lampa
záøila do tmy svou nezmìrnou žádost
uvidìt hvìzdné nebe
Mìsíc se topil v rybníce
úplnì sám a bez pomoci

Jen žáby neúnavnì prozpìvovaly
své milostné songy
jako by svìt byl úplnì v poøádku
To jenom èlovìk sešel z cesty

Stýskám si potichu
že ve mnì zbyla prázdnota mokrých 
                                                        slov
a utopená tráva
z podzimních mlh
které mì drží pod krkem

Celý svìt tehdy hoøel
tak blízko u ticha
Do svízelù a do ostøic
hlad tìla ukládal se dlouze

Tak blízko u ticha
celý svìt hoøel
nevím proè
Plameny polykaly vítr

Tak blízko u ticha
duše nám andìl obkroužil
a nechal otevøená vrátka

Už se zas rozednívám
a z noci ještì sem tam vráska
Èas nazpátek má popletený smìr
Na rubu zrcadla
obrysy ze vèerejška
Autoportrét
nebe peklo ráj
od všeho kus

Nepøiznávám bílou èernou
rub nebo líc
Neúplný kruh
kde svìt se dál toèí kolem osy
Èas nazpátek má zakázaný smìr
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Hrdinové mých dìtských knih
v dnešním svìtì – Hoši od Bobøí øeky

OPRÁŠENÉ IDOLY

MILOSLAV KRIST

A TAK RIK ITAN PRÁVÌ KVÙL I JEDNOMU

:BOBROVI PØIŠEL HNED O TØI BOBØÍKY

OSAMÌLOST I , MLÈENÍ A UŠLECHTILOST I. . .

:

, . . .

TY VOLE !
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KAPKY DEŠTÌ

„Ty èekáš francouzskýho paragána, viï,“ posmívali se mi, když jsem si 
stála na svém, že musím vidìt Vinnetoua. „Takoví tady nerostou!“

Chtìla bych je vidìt zblízka.
„Tys nikdy nevidìla zfetovaný a ožralý lidi?“ divili se. „Nikdy jsi nebyla 

okradená a znásilnìná?“
Když jsem nedala pokoj, odvezli mne do nedaleké indiánské vesnice. 

Už z dálky nás vítaly žluté balíky slámy o prùmìru, který jsem nikdy nevi-
dìla.

„Aha, tak vy jste pøijela z Evropy vyfotit si opravdové Indiány?“
Snìdý muž v montérkách slezl z posledního modelu traktoru pro kanad-

ský venkov. Usmíval se jenom napùl. „Pøijïte veèer, umyjem se a pøevle-
èem.“

Upozornili mne, že tahle vesnice je velmi bohatá, nejen díky vládním 
dotacím na zemìdìlské stroje, ale také proto, že zdejší obyvatelé opravdu 
pracují.

Èekala jsem orlí pera a vytkávané tradièní vzory. Pøišel zavalitý malý 
muž se slamìným kloboukem na krátce støižených vlasech v bordové košili 
a džínách, ne nepodobný podsaditému mexikánovi.

„Máme tìžkej život,“ øekl náèelník a pokynul, abychom ho následovali 
mezi hlinìné domky. „Tak tøeba když loni došlo seno pro konì, museli jsme 
pro nìj až do Alberty, ètyøicet tisíc dolarù to stálo. Vláda se vykrucovala, 
trvalo to, než to zaplatili.“

„To je dobrý roèní plat,“ øíká jeden z mých prùvodcù potichu.
Kdo jiný by mìl pøedem vìdìt, že bude tìžká zima? pomyslím si. Jak to, 

že si neudìlali zásoby? Nahlas se ale nezeptám.
V zapadajícím slunci se lesknou plechová vrata staré stodoly. Z jejího 

boku vyrùstají parohy dávno mrtvých zvíøat. Hatátitlá se nikde nepase.
Najednou – buch buch, buch buch – a tlumený zpìv. Koneènì nìco 

autentického. Zapálený oheò ani dýmku míru ale nevidím.
Mezi domky na širším plácku v pøíšeøí sedí postavy v potištìných triè-

kách s hoøící cigaretou u rtu a plechovkou piva v ruce. Jedna z nich bub-
nuje na plastovou židli. Kolem se honí hubení psi.

S obavou kontroluji, zda je auto na kraji vesnice v poøádku.
Blíží se pùlnoc. Teplou nocí se nese bubnování a mruèivý zpìv tìch, 

kterým ukradli pùdu.

Náèelník
JANA BRABCOVÁ
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Všechno nìkam patøí
STANISLAV BUKOVSKÝ 

POSTPRAVDY

Auto, pokud zrovna odnìkud nìkam nejede, patøí do garáže.  Parkuje-li 
pod širým nebem, pak, jak se v Bibli píše, je nièí mol a rez a zlodìji kra-
dou.  Demonstranti, to už se v Bibli nepíše, také auta s oblibou demolují      
a zapalují.

Jazyk máme v ústech a je dobré držet jej za zuby. Nevyplácí se pouštìt 
si hubu na špacír. Nevyplatilo se to kupøíkladu rektoru Univerzity Karlovy 
profesoru Jánu Jesseniovi, který z tohoto dùvodu, by� už to nebylo na-
dlouho, o jazyk pøišel. Nìkdy je to ale naopak. Jan Nepomucký držel jazyk 
za zuby a taky dobøe nedopadl.

Ruka se vsouvá do rukávu a je-li ruka v rukávu, neboli jsou-li milenci 
jedna ruka, znamená to, že je známost na dobré cestì. V takovém pøípadì 
je možné zaèít uvažovat o svatbì. Alespoò døíve tomu tak bývalo.

Zástrèka bez zásuvky by nebyla nic víc, než zbyteèný, zcela nesmysl- 
ný výrobek. Naštìstí se vyrábìjí, pùl na pùl, jak zástrèky, tak zásuvky. 
Zasune-li se zástrèka do zásuvky, mùže tudy jít proud. Proto se ty i ony 
vyrábìjí, proto jsou potøebné, a buïme rádi, že je máme. Avšak pozor na 
krátké spojení.

Stejné je to se šrouby a maticemi. Jak šroubky, tak matièky by jedny  
bez druhých opìt nebyly k žádnému užitku. Máme-li oboje, mùžeme jimi 
docílit pevné spojení dvou èástí. Výhody tohoto spojení kdysi na plzeòském 
zimním stadionu pøi hokejových zápasech sborovým zpìvem písnì zvané 
"Píseò o závitu" opìvovala masa sportovních fanouškù.

Ocelový høídel se vsouvá do ložiska s bronzovým pouzdrem, nebo do 
kulièkového, váleèkového èi jiného ložiska. Kluzná ložiska je dobré pro-
mazávat, pak se mùže høídel toèit bez nebezpeèí zadøení. Kdo maže, ten 
jede. Døíve také bývaly høídele i ložiska døevìné. V hodinkách mohou být 
ložiska dokonce i z drahokamù. Hodinky se obejdou bez maznièek.

Nahý meè se dává do pochvy, aby nedošlo k nìjakému neštìstí. Dojde-
li k neštìstí, ukládá se nebožtík do rakve. Pokud se nespálí, dá se i s rakví 
do hrobu. Na høbitovì odpoèívají všichni, sedláci i podruzi, v pokoji, i když 
se ve starší literatuøe lze doèíst, že nìkdy se také hrobové otvírali.

Kozy, a kozièky taky, se zavírají do chlívkù. Ale nemusí. Jsou-li na svo-
bodì, mohou dìlat všelijakou neplechu a budit zbyteèný rozruch. Jsou sice 
užiteèné a roztomilé, ale je tøeba si na nì dávat pozor.

Pandoøinu skøíòku je lépe neotvírat a džina z láhve nevypouštìt. Jak 
známo, i Odysseus doplatil na to, že dva všeteèkové rozvázali mìch          
s uvìznìnými vìtry a ty pak jej, pøes jeho snahu doplout urychlenì domù, 
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jako už tolikrát pøedtím, opìt zanesly daleko od na nìho èekající, tìžce 
zkoušené, vìrné Pénelopé.  

I vìznì za dobré chování na svobodu pouštìt je rizikové. Ale nežijeme 
ve støedovìku, zlodìji a vrazi jsou také lidé, dávejme jim novou šanci. 
Tøeba už krást a vraždit nebudou. Vždy� i náš Pán má polepšené høíšníky 
ze všech nejradìji. 

Ilustrace Stanislav Bukovský

Pohádka o malé ztracené hvìzdì
JIØÍ PEJLA

Až jednou spatøíte malou hvìzdu se záøivou èelenkou, jak se toulá noèní 
oblohou sem a tam, tak to je pøesnì ta, o které vám chci vyprávìt.

Jednou se ztratila. Najednou všechno okolo ní bylo nové. Cizí hvìzdy    
s planetami rozloženými jak nebeský vìtrník. Podivné meteority a komety, 
které tu pøilétávaly ze všech stran. Když nìkteré z nich ochutnala, byly 
hoøké jak zemìžluè s pelyòkem dohromady.

POHÁDKY
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Jak se tak malá hvìzda bezradnì rozhlížela, zahlédla poblíž jiné dvì 
malé hvìzdy vedle sebe. „Dobrý den, dvojèátka! Kde jsem se to ocitla?“ 
zavolala na nì.

„Jaká jsme my dvojèátka? Já jsem dvojhvìzda, a kdo jsi ty? Kde ses tu 
vzala?“ odpovìdìly pohoršenì obì najednou.

„Já jsem malá hvìzda z Mléèné dráhy. Asi jsem zabloudila. Tady u vás 
to neznám.“

„Kdo to kdy slyšel, Mléèná dráha?“ podivila se dvojhvìzda a zakroutila 
nevìøícnì obìma hlavami. „U vás teèe všude mléko?“

„To ne, ale meteority u nás chutnají jako mléèná èokoláda,“ chlubila se 
malá hvìzda. „Neporadíte mi, prosím, jak se odtud dostanu zpátky?“

„Bìž za tou velikou èernou hvìzdou s bílým èepcem. Ta je tady nej-
starší. Kdo jiný by to mohl vìdìt? Poslala jsem za ní už hodnì hvìzd          
a planet a zatím si nikdo nestìžoval,“ radila jí pyšná dvojhvìzda.

A tak se malá hvìzda rozlouèila a zamíøila k velké èerné hvìzdì v dáli.
Byl to pro ni neznámý vesmír. Mnoho podivuhodných hvìzd a rozto-

divných planet, které nikdy nevidìla. Celý obzor ozaøovala silným svìtlem 
jak reflektor hvìzda supernova na své poslední pouti.

Všechno si zvídavì prohlížela a trochu se jí zaèalo stýskat: „Doma je 
doma. U nás je to krásnìjší. Napøíklad naše Slunce. Má kolem sebe ba-
revné planety, každá je jiná a nejhezèí z nich je ta modrá. Øíkají jí Zemì.“

Kde se vzala, znenadání se pøed ní objevila skupina malých èervených 
sluncí. „To jsou trpaslíci. U nás máme taky takové,“ zaradovala se malá 
hvìzda a vesele na nì zavolala: „Ahoj, kluci èervení! Tolik trpaslíkù pohro-
madì jsem ještì nikdy nevidìla!“

„Však jsi taky v Trpaslièí galaxii,“ odpovídali jí s úsmìvem.
„A bílé trpaslíky tady také máte?“ ptala se zvìdavì.
„Taky, taky! Kampak letíš, ty malá tulaèko? Který hvìzdný vítr tì sem 

zavál?“ vyzvídali trpaslíci.
„Zabloudila jsem a jdu na radu tam k èerné paní s bílým èepcem,“ svì-

øila se jim malá hvìzda.
„Ajajaj, kdopak ti takovou hloupost poradil?“ zdìsili se trpaslíci. „A� tì to 

ani nenapadne! To je èerná díra. Ta by tì spolkla jak vesmírný drobek.“
„Tak kam mám jít?“ ptala se smutnì malá hvìzda a sklopila hlavu.
„Jdi zpátky pøesnì tou cestu, kterou jsi sem pøišla. Musíš najít èerví díru! 

To je zkratka k vám domù. A neboj se, žádní èervi tam nejsou. To se jen tak 
øíká.“

Malá hvìzda je poslechla. Dlouho putovala a nakonec cestu k Mléèné 
dráze š�astnì našla. Zas byla mezi známými hvìzdami a z dálky ji už vítalo 
Slunce a jeho osm barevných planet.

Až jednou spatøíte malou hvìzdu XVersus se záøivou èelenkou, jak se 
toulá po obloze sem a tam, tak si na její dobrodružný pøíbìh vzpomeòte.
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O VŠEM MOŽNÉM

Ono sobotní ráno, kdy mì budík vyhnal z postele nekøes�ansky brzy, 
abych pøijela vèas na bruslaøský trénink, jsem mžourala na svìt jako 
novorozené kotì, i tak jsem ale zaregistrovala velké snìhové vloèky 
mírumilovnì se snášející na Matièku Zemi a naèechrávající stále více         
a více bílou peøinu, pod níž spánkem spravedlivých spalo mé rodné mìsto. 
Aèkoliv jsem byla ve slavnostní povznesené náladì, jsouc ženou zku-
šenou, v rámci možností agónie pøíliš èasného rána jsem zrychlila své 
poèínání a vyrazila z domu o pìt minut døív než obvykle.

Naší ulicí toho rána projelo pouze jedno auto a stopy po nìm jen nepa-
trnì narušovaly jiskøivou bílou pokrývku. Na kochání však nebylo kdy.       
Na neuklizené ulici se i vzornì vychované auto pomìrnì èasto mìní           
v sáòky a sáòkování na silnici – jak jistì velevážený ètenáø uzná – vyža-
duje více pozornosti než bìžné øízení. 

To, èemu v lednu normální èlovìk øíká „sníh“, je pro silnièáøe „neoèeká-
vaná kalamita“. Tato hluboká pravda se opìt potvrdila cestou do mìsta, kde 
i hlavní tahy vypadaly jako naše sídlištní zastrèená jednosmìrka. První 
svìtelnou køižovatku jsem projela, øeknìme tak tak, ještì na žlutou. Nikde 
nikdo, tedy na kluzišti, jež obvykle bývá vozovkou, bylo bezpeènìjší šláp-
nout na plyn a jet dál, než zkoušet brzdit na pøíliš krátkém úseku, který 
zbýval ke køižovatce. Bezpeènì jsem dojela na zimní stadion a užila si 
hodinku s dìtièkami na ledì – tedy na ledì èlovìkem zámìrnì vytvoøe- 
ném na místì k tomu urèeném.

Po skonèení tréninku na mì èekalo další kluzištì, a sice to, které se 
stále nacházelo na silnicích. Provoz však už byl hustìjší než èasnì ráno. 
Drama zapoèalo… Nìkteøí úèastníci silnièního provozu byli zjevnì zasko-
èeni zejména faktem, že na kluzkém povrchu to – svìte div se – klouže! 
Dneska mají auta hi-tech pneumatiky, náhon na všechny ètyøi, ABS, ESP     
a další jako ze sci-fi znìjící vymoženosti, staèí ale troška snìhu a doprava 
kolabuje. Døív mìla auta jen sjeté univerzálky, ale za volantem øidièe. Jsem 
ráda, že jsem vyrostla a uèila se (nejen) jezdit v onìch dobách. Neb jak 
praví staré moudré pøísloví „Co se v mládí nauèíš, ve stáøí jako když 
najdeš.“

Už se tìším na další sníh a dìkuji silnièáøùm, že nás nerozmazlují 
zbyteèným úklidem silnic. Èlovìk alespoò nezapomene na to, co se v mládí 
nauèil. A� už je to øízení auta nebo fyzika základní školy.

Sobotní snìžení 
aneb Óda na silnièáøe

PEGGY KÝROVÁ
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Déš� bije do oken
a v krvi kopyta.

Pøiveïte mi konì!
                 ...døív než pøijde den.

A� tluèe srdce tam, kde bude otevøeno!

Jaké to je, poslouchat v rakvi déš�?

Aè nikdy nepohøbeno,
mìsto je mrtvé.

Mrtvì v nìm prosvítá
kovový smích podzemní dráhy,

samolibost plakátù a neonový svit,
jenž øve a køièí jako ti, kdo nemají co.

Hle! Maškarní bál Prahy!
Karneval bez kostýmù.

Ráno má kocovinu.

Dopøejte mrtvým klid.

Déš� bije do oken
zbìsilým rytmem

v šíleném tanci svìtel na chodníku.

Marnost pláèe, marnost slov
a marnost téhle básnì.

Pøiveïte mi konì, pane plukovníku!

Jaké to je, poslouchat v rakvi déš�?

A v touze nenasytné
mìsto je mrtvé.

Mìsto je mrtvé.
A já též.

MLADÝ ZÁPAD

Báseò na sebeobranu
HANA KOHOUT
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(NE)KRITICKY

ŠTÌPÁN ŠPÁD 

Do krajiny V sousedství Eridanu
nás zavádí tímto enigmatickým titulem sbírka poezie Petra Šváchy, 

známého dobøe nejen ètenáøùm Plže. Nad tvorbou tohoto básníka už jsme 
se zamýšleli (konkrétnì tøeba u døívìjší sbírky Zátiší se stolem a knihou,  
Pro libris, Plzeò 2022), tak se mùžeme spoleènì podívat, co je tu nového.

Už formát sbírky – sešitek A6 – naznaèuje, že nepùjde o žádnou 
dlouhonohou epiku nebo litanickou whitmanovskou poezii, a ètenáøi znající 
Šváchovo dílo seznají, že opìt pokraèuje ve svém drobnì lyrickém sna-
žení, zapoèatém už pøed 60 lety(!). I pøesto, že jde o 27. svazek autorovy 
poezie, nejedná se o bilanèní sbírku, která by završovala nìjakou zásadní 
životní etapu.

Zatímco u „Zátiší“ jsme – v souladu s názvem – konstatovali, že sbírka 
je plná výtvarných motivù, nyní tyto motivy prakticky mizí. Ovšem objevuje 
se zase øada motivù hudebních – jednak v rámcové kompozici sbírky (první 
b. Flétny, poslední b. Flétny šly spát), jednak pøímo v textech i jejich titulech 
(Dvoøák: h moll, Brahmsova symfonie, Až položím housle, Koncert). Dále 
Petr Švácha tématizuje pøírodu a její roèní bìh (Podzim, Duben, Veèer), 
reflektuje básnickou tvorbu samotnou (titulní V sousedství Eridanu, Psaní 
poezie, Proto jsem) a, dle oèekávání, nás nechá nahlédnout i do zášeøí 
milostných citù (Ortel, Teatrum svìt, Skály, Dívka a mnohé jiné).

Na básnickém stylu Šváchovì se dá ocenit øada vìcí – práce s meta-
forou, zejména personifikaèní, minimalistický verš, soudržná až tradièní 
syntax podporující srozumitelnost, pro ètenáøe z jihozápadu Èech též øada 
motivù referujících ke krajskému hlavnímu mìstu a jeho okolí (až ráno 
mlha padne / v Bartolomìji ke zvonùm vylezu / a budu je uèit rýmy – 
Podzim; Utíkám proto / do Tøemošné – Utíkám). I tak se ale peèlivý    
ètenáø nemùže sem tam ubránit pocitu, že by sbírce slušel pevnìjší 
redakèní zásah – texty jsou sice krátké, ale nìkde by se ještì dalo škrtat, 
zejména tam, kde je autor explicitní natolik, že to výslednému tvaru spíše 
škodí. Ano, i mezi ètenáøi poezie jsou zajisté voyeuøi, kteøí chtìjí vìdìt 
doslova všechno, ale jistá náznakovost je v lyrice dùležitým stavebním 
prvkem. Nìkdy je „navíc“ pøívlastek, nìkdy i dvoj- èi trojverší: Mám špa-
nìlský sen... / ráno mi ho pøekládáš / – jak laptop – / pìknì do èeštiny 
(Španìlský sen), Dirigent klaní se / divákùm v parteru / lóžích / i na 
balkonech (Koncert pro ètyøi ruce). Další šmouha, jejímž setøením by  
sbírka ponìkud prokoukla, jsou slovosledné inverze, které nìkdy dávají 
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smysl z hlediska rytmizace, jindy jsou ale zcela zbyteèné: projíždím øádky 
prstem vztyèeným (Kdo jiný), Orchestr kabáty navlékne / do pytlù køížky      
a béèka sváže (Až položím housle).

Celkovì se však jedná o solidní lyriku, která má i pøes obèasné klišé 
daleko ke kýèi a umí se pøiléhavì vyjadøovat o intimních konèinách lyric-
kého já, nìkdy i s trpkou (sebe)ironií. Tu a tam je pozorný ètenáø kon-
frontován s textem mimoøádné závažnosti (Koncert), který klade otázky      
s nevšední expresivitou a pøesností: Mìsto jde / na porážku / S hlavou 
svìšenou / se jménem na fangli uvázaným / ... / Violoncello vypráví ten 
pøíbìh / svinutý / jak zmije na vodítku / Èemu to tleskáme / A komu?

Závìreèné slovo musí zmínit precizní práci nakladatelství ArtKrist          
a pøedevším výtvarný doprovod textù – abstraktní fotoinformely výtvarnice 
Evy Hubatové, jichž sbírka obsahuje 13 a které svou delikátní, takøka 
monochromatickou barevností podtrhují citlivým zpùsobem efemérní ná-
lady a pocity na celé škále jejich intenzity.

Novotný o pozdním Klostermannovi
LADISLAVA LEDERBUCHOVÁ 

Literární kritik a historik Vladimír Novotný se dlouhodobì vìnuje hodno-
cení moderní èeské prózy. Pøipomeòme soubornì vydané Literární kritiky: 
bohemica (1997); Problémy a pøíbìhy: od Puchmajera k Páralovi (2001); 
Mezi moderností a postmoderností: úvahy o typologii èeské prózy z konce 
tisíciletí (2002); Paradoxy a paralely: pøíspìvky k èeskému literárnímu 
dìjepisectví, od Komenského k Rejchrtovi (2006).  V poslední dobì se 
cílenì zamìøuje na literaturu západoèeského regionu – v roce 2021 vydal 
monografii o plzeòském prozaiku Miloslav Nohejl (která obsahuje i dosud 
nepublikované Nohejlovy texty), v roce 2023 vyšla monografie Miroslav 
Holub, na níž se Novotný podílel hodnocením prozaických textù plzeò-
ského rodáka (poezii interpretoval I. Harák a B. Ždichynec pøispìl vzpomín-
kami).

V loòském roce V. Novotný též publikoval drobné, leè objevné pojednání 
Labutí písnì Karla Klostermanna (Plzeò: Knihovna mìsta Plznì, Pro libris, 
2023). Útlou knížku z edice Ulita ilustroval dvìma grafickými kolážemi       
M. Krist (na obálce s užitím kresby S. Kulhánka). Úspornì si vedl i autor 
výkladu: na 52 stranách sloupkového formátu knihy stylem vìcným, ale 
nebránícím se pro fejeton typickým subjektivním (a èasto ironickým) po-
støehùm, pøedstavil peèlivì a dùslednì (ostatnì jak je jeho zvykem) nej-
døíve výsledek literárnìhistorického zkoumání Klostermannova díla, jak je 
publikován v starších i novìjších  kompendiích, aby si potvrdil, že ve vzta-
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hu k pozdní fázi tvùrèí cesty šumavského realisty je odborná literatura 
nevšímavá a že i v dosaženém poznání Klostermannových pøedchozích 
próz je øada zpochybnitelných míst. Cíl je stanoven: v kontextu spiso-
vatelovy tvorby a dobových a životopisných daností pøedstavit pozdní 
autorovy tituly – jak z aspektu dobového kritického ohlasu (byl zaned-
batelný, stárnoucí spisovatel poetikou, resp. její nálepkou literárního realis-
mu a venkovských témat avantgardnì naladìnou kritiku dvacátých let       
20. století nezajímal, ale ani tu pozdìjší v literárním kontextu moderny mezi 
díly J. Haška, K. Èapka, V. Vanèury, J. Durycha), tak ve výsledcích vlast-
ního historického bádání: V. Novotný sleduje genezi Klostermannových 
textù (i jejich literární život v pozdìjších reedicích), interpretuje tematiku, 
postavy, vypravìèské postupy a žánrové inovace. 

Postupnì se tak vìnuje celku próz vydaných pøibližnì v posledním 
desetiletí Klostermannova života. Kromì jiných textù upozoròuje na román 
Ecce Homo! (z roku 1915),  pøipomíná ho v kontextu Hardyho románù a též 
jako mezník zpùsobu Klostermannova vyprávìní (dlouhé úvahové pasáže 
dialogù). Román Pozdní láska (z roku 1919) je pøedstaven jako obraz 
pošumavského malomìsta v osmdesátých letech 19. století, ztvárnìný jako 
„knižní divadlo sui generis“, s dialogy postav jako vhledu do „úpìnlivé 
èlovìèí tragédie“ hrdiny, v níž „konec nic nenapraví“. Ve sledovaném ob-
dobí  Klostermannova života vyšly knihy, jejichž jazykem byla èeština, ale 
spisovatel na nich pracoval v nìmèinì mnohem døíve, jako napø. na sty-
lizaci vzpomínkového vyprávìní Na útìku (jehož vznik V. Novotný datuje 
pøed rok 1913 a z žánrového hlediska urèuje jako vyprávìní s prvky 
reportáže), o studentském životì v dobì prusko-rakouské války v roce 
1866, o útìku studentù do Èech pøed vídeòským hladem, o mladé lásce,      
s významy kontrastními k váleèné dobì. V té souvislosti jsou pøipomínány    
i Klostermannovy nedokonèené pamìti Èervánky mého mládí, s glorifikací 
èisté a upøímné mladé lásky. Osud dlouho budovaného díla má nejroz-
sáhlejší román – ètyøsvazkový historický opus Pan Zbynìk Bukvice na 
Èakanovì; vyšel až rok po spisovatelovì smrti, ale V. Novotný zjistil, že mìl 
pùvod v døívìjším textu dramatickém, až pozdìji komponovaném jako 
próza. Jeho hrdinou je postava tak odlišná od obrazù šumavských horalù     
– pan Zbynìk ztìlesòuje potomka slavných èeských vladyckých a zeman-
ských rodù pøeèkavších pobìlohorskou katastrofu, dobrotivého snílka, ne-
schopného pøizpùsobit se zmìnìným podmínkám života – Novotný mluví    
o „šumavské donkichotiádì“ s postavou tragickou,  podlomenou v zápase   
o praktické bytí. Téma románu rezonuje i v pozdìjší „románové novele“ 
Dalèické panstvo, která vyšla až pìt let po spisovatelovì smrti (1923) 
zásluhou erudovaného vykladaèe a editora Klostermannova díla Maxe 
Regala.
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Dvì pozoruhodné knihy vyšly v posledních dvou letech díky aktivitám 
pseudonymního autora Arnolda Nowického spjatého se západoèeským 
regionem od dob jeho studií na Lékaøské fakultì UK v Plzni, kde byl v té 
dobì spolužákem souèasných èlenù SZS Evy Válkové a Václava Grubera. 
A stejnì jako oni se stal kmenovým autorem Plže, pøestože se pozdìji 
pøestìhoval do støedoèeského Buštìhradu. A právì v Plži v roèníku 2006 
vyšla poprvé jeho sugestivní, fantaskní povídka Trojzvuk, kterou autor 
rozšíøil a dal jí definitivní podobu 2. 3. 2023 v portugalské Mertole a která 
na sklonku loòského roku vyšla knižnì v plzeòském nakladatelství Koniáš – 
Ing. Miroslav Morávek s ilustracemi Jiøího Wolfa v poètu 200 èíslovaných 
výtiskù. Trojzvuk je vpravdì takøka geniální trestí vypravìèských postupù, 
které spisovatel nápaditì využíval ve svých sbírkách povídek Marasmus 
(Petrov, Brno 2004) èi Moltke (Dauphin, Praha 2004) a pozdìji v nejrùznìji 
zacílených prózách nebo dramoletech v Plži a dalších èasopisech. Pùvab 
Trojzvuku tkví v absolutním prolnutí lidské a zvíøecí øíše v pøíbìhu, jenž se 
stal údajnì v noci na Halloween. Vypravìè pøibližuje èas od èasu opakující 
se dìní, kdy po zaznìní jasného, kovového, kratinkého trojzvuku letícího 
oblohou se zaènou z hradního opevnìní s burácivým rachotem vysouvat 
visuté zahrady, z nichž se obyvatelé sousedního panství snaží vydobýt ke 
své potøebì co nejvíce mimoøádnì kvalitních brambor, a to bez ohledu na 
zbìsilý štìkot bdìlých strážcù, než se s lomozem a skøípìním zatáhnou 
zahrady zase zpìt. Pøi jednom takovém pøekotném sbìru je poznána vy-
pravìèova sestra, se kterou je pøipravován soudní proces. Pozorný ètenáø 
mùže dešifrovat postavy inspirované E. A. Poem a F. Kafkou, ale pøede-
vším Alfredem Kubinem, nad jehož bájnou Perlou krouží ve snu zbloudilá 

Sympatické aktivity 
Arnolda Nowického

VLADIMÍR GARDAVSKÝ 

ZPÌTNÉ ZRCÁTKO

Døíve díky Regalovi a teï díky souèasné iniciativì bohemisty Novotného 
se pøipomnìla adekvátnì významu slavného spisovatele Šumavy i díla       
z posledního období jeho tvorby, dosud odbornou literaturou opomíjená.     
V. Novotný Labutími písnìmi potvrdil svùj bøitký kritický metr ve vztahu        
k dosavadní úrovni poznání Klostermannova díla a též svùj objevný zájem 
o region Plzeòska. Jeho malá knížka má svým obsahem v roce stého 
výroèí Klostermannova úmrtí význam velký.   
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duše samotného spisovatele, než ho jeho bytná ráno probudí nesouc mu 
do postele jeho oblíbenou štriclu. Asi už by stálo za to vydat Nowickému 
další sbírku knižnì dosud nevydaných povídek.

V roce 2022 spisovatel Arnold Nowicki (víceménì utajenì) inicioval 
vydání rozsáhlé povídky z rukopisné pozùstalosti Wolfganga Paalena 
Axolotl. Z nerozsáhlé literární pozùstalosti významného rakouského vý-
tvarníka Paalena uvážlivì vybral Axolotla, získal pro vìc pøekladatelku    
Lily Carolin Helmbold a výtvarníka Jiøího Wolfa. Gustav Erhart napsal 
doslov a sehnal vydavatele – Spolek èeských bibliofilù, a tak se zrodil ediè-
ní èin. Wolfgang Robert Paalen (1905–1959) byl do té doby v èeské kotli- 
nì pøedstavován výhradnì jako nejvýznamnìjší rakouský surrealistický 
malíø a komplikovaná, v mnohém kontroverzní osobnost, a to jak z hlediska 
umìlecké tvorby, tak i s ohledem na privátní život (viz D. Morris: Životy 
surrealistù). Narodil se ve Vídni do rodiny židovského obchodníka a vy-
nálezce a nìmecké hereèky, pobýval na rùzných místech Evropy, pøe-
devším pak od roku 1924 v Paøíži, kde André Breton velice oceòoval jeho 
techniku známou jako fumáž, kdy malíø zapálenou svíèkou vytváøel na 
plátnì kouøovou stopu a barvami dotváøel poloautomatické totemické 
postavy. Pozdìji se pøiklonil k umìleckému hnutí abstraktního expresio-
nismu. Podstatná pro Paalena byla návštìva prehistorické jeskynì v Alta-
miøe a pak seznámení se s totemickým umìním kmenù pøedkolumbovské 
éry, když mu od roku 1939 poskytlo útoèištì pøed nacistickou pohromou      
v Evropì Mexiko. Zde krystalizovalo jeho celoživotní zaujetí nejasnými 
procesy odehrávajícími se v nitru lidské duše i pøírody, do kterých se pro-
mítaly i poznatky z pradávných mytologií a magicko-religiózních praktik 
pøírodních národù. Po pováleèném krátkém návratu do Paøíže, kde znovu 
utužil rozkolísané styky s Bretonem a jeho umìleckou družinou, se v roce 
1953 definitivnì rozhodl pro život v Mexiku, kde se svou tøetí o šest let 
starší manželkou Isabel Marínovou pobýval v útulné haciendì na polo-
ostrovì Yucatán. Zde také v rodné nìmèinì napsal nìkolik povídek a diva-
delních her vèetnì prózy Axolotl (1957). Popisuje se v ní pou� hlavního 
hrdiny Ignácia za magickou figurkou obojživelného axolotla, binárního  
boha starých Aztékù, která však vyvrcholí na samotì v Las Almas, kde se 
Ignácio postupnì seznámí s okolnostmi manželského soužití dvou bratøí,    
v té dobì již vìkovitých vdovcù, jejichž manželkami byly k nerozeznání si 
podobné sestry a nìkdy nebylo zcela jisté, která z žen je která. Neustále   
se mísící a doplòující se pohledy dodávají pøíbìhu znepokojivý, až nad-
reálný ráz. Duševní pohodu pomocí psaní v posledních letech svého života 
autor ale nezískal. Se zdìdìnou psychickou labilitou se potýkal celý život, 
který ukonèil ranou z revolveru v posledním záøijovém týdnu roku 1959       
v blízkosti starobylého mìsta Taxco de Alarcón. Velký dík Arnoldu Nowic-
kému za alespoò drobné seznámení se s jeho literární tvorbou.
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Výbìr z poezie Mileny Hasalové

Jubileum Zdeòky Ulèové Gallové

Pøipomínku další z pozapomenutých knih Vladimíra Novotného

Karel Adamus (1943 Plzeò) - výtvarník a literát, žije v Tøinci

Jana Brabcová (1965 Klatovy) - jednatelka spoleènosti, prozaièka a publicistka,    

žije v Plzni

Stanislav Bukovský (1944 Plzeò) - výtvarník, prozaik a publicista

Vladimír Gardavský (1943 Plzeò) - publicista

Hana Kohout (2002 Plzeò) - hudebnice, básníøka, žije v Milínovì u Nezvìstic

Miloslav Krist (1963 Plzeò) - typograf, grafik, publicista a vydavatel 

Peggy Kýrová (1970 Plzeò) - referentka, pøekladatelka, prozaièka a publicistka

Ladislava Lederbuchová (1949 Plzeò) - bohemistka

Jiøí Pejla (1958 Plzeò) - básník, žije ve Zlínì

Štìpán Špád (1975 Klatovy) - pedagog, básník, prozaik, libretista

Vlasta Špinková (1950 Doudleby nad Orlicí) - básníøka a prozaièka, žije v Plzni

Markéta Zvolánková (1991 Plzeò) - pedagožka, básníøka




